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ODLUKA VIJEĆA 

od 20. listopada 2011. 

o sklapanju Sporazuma između Europske unije i Švicarske Konfederacije o zaštiti oznaka izvornosti 
i oznaka zemljopisnog podrijetla za poljoprivredne i prehrambene proizvode te o izmjeni 
Sporazuma između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim 

proizvodima 

(2011/738/EU) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a 
posebno njegov članak 207. stavak 4. prvi podstavak u vezi s 
člankom 218. stavkom 6. točkom (a) podtočkom v., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta ( 1 ), 

budući da: 

(1) Sporazum između Europske zajednice i Švicarske Konfe­
deracije o trgovini poljoprivrednim proizvodima ( 2 ) (dalje 
u tekstu „Poljoprivredni sporazum”) stupio je na snagu 
1. lipnja 2002. 

(2) Člankom 12. Poljoprivrednog sporazuma predviđa se da 
svaka strana može zahtijevati preispitivanje Poljopri­
vrednog sporazuma. 

(3) Završnom aktu Poljoprivrednog sporazuma priložena je 
Zajednička izjava o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla 
i oznaka izvornosti poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda. 

(4) Komisija je, u ime Unije, dovršila pregovore o Spora­
zumu između Europske unije i Švicarske Konfederacije 
o zaštiti oznaka izvornosti i oznaka zemljopisnog podri­
jetla za poljoprivredne i prehrambene proizvode (dalje u 
tekstu „Sporazum”) kojim se, umetanjem novog 
Priloga 12., mijenja Poljoprivredni sporazum. 

(5) Odlukom 2002/309/EZ, Euratom Vijeća i Komisije u vezi 
sa Sporazumom o znanstvenoj i tehnološkoj suradnji od 

4. travnja 2002. o sklapanju sedam sporazuma sa Švicar­
skom Konfederacijom ( 3 ) definira se unutarnji postupak 
za usvajanje stajališta Unije o pitanjima koja podliježu 
odlukama Zajedničkog odbora iz članka 6. stavka 3. 
Poljoprivrednog sporazuma. Unutarnji postupak za utvr­ 
đivanje stajališta Unije o pitanjima u vezi s Prilogom 12. 
navedenog Sporazuma jednako bi tako trebalo definirati. 

(6) Sporazum bi trebalo odobriti u ime Europske unije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sporazum između Europske unije i Švicarske Konfederacije o 
zaštiti oznaka izvornosti i oznaka zemljopisnog podrijetla za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode te o izmjeni Spora­
zuma između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o 
trgovini poljoprivrednim proizvodima, ovime se odobrava u 
ime Unije. 

Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Predsjednik Vijeća određuje osobu(-e) ovlaštenu(-e), u ime Unije, 
položiti instrument odobrenja, predviđen člankom 3. Spora­
zuma radi izražavanja suglasnosti Europske unije s tim da 
bude obvezana Sporazumom. 

Članak 3. 

U vezi s pitanjima koja se odnose na Prilog 12. Poljopri­
vrednom sporazumu i njegovim dodacima, stajalište Unije o 
pitanjima koja podliježu Odlukama Zajedničkog odbora za 
poljoprivredu iz članka 6. stavka 3. Poljoprivrednog sporazuma 
usvaja Komisija u skladu s postupkom utvrđenim u članku 15. 
Uredbe (EZ) br. 510/2006.
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( 1 ) Suglasnost od 24. lipnja 2011. (još nije objavljena u Službenom 
listu). 

( 2 ) SL L 114, 30.4.2002., str. 132. ( 3 ) SL L 114, 30.4.2002., str. 1.



Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja ( 1 ). 

Sastavljeno u Luxembourgu 20. listopada 2011. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

M. SAWICKI
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( 1 ) Glavno tajništvo Vijeća objavit će dan stupanja na snagu Sporazuma u Službenom listu Europske unije.
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